


















































:öprü kurma I Uberbrückt 
:armen Wanja 

.kan suyu geçmek - köprüler sadece yerlerini veya kültürleri de 
lstanbul'daki köprülerinin Avrupa ile gibi. Konu çok 

rafiksel olarak yönlere giden ince çizgiler ya da üzerindeki 
antlar, bir köprü zevk ve gösterir. Renkler üç köprünün çevresinde 
ulunan renkleri, bej, pastel mavi ve gibi. Renkli gri tonlar köprüyü malzemeleri ve 
ert renkler ise veya çekme kuwetleri gibi gücü belirtir. Köprüler zamanda bir 

etkisi Böylelikle için bir mekan olan uçan bir oteldir. 

Köprü kurma I Uberbrückt 
Carmen Wanja 

Überbrücken des flieBenden Wassers - manche Brücken verbinden nicht nur Örtlichkeiten miteinander, 
sondern sogar Völker oder Kulturen wie z.B. die beiden Bosporusbrücken in lstanbul, die Europa und 
Asien verbinden. Das Thema ist sehr graphisch interpretiert: das An/egen der teinen Linien in verschieden 
Richtungen beim Siebdruck oder das Verkleben von Tape aut Papier stehen tür die Anmutung einer 
Brückenkonstruktion. Die Farben sindin drei Kategorien einzutei/en: tür die Natur, welche die Brücke 
umgibt, stehen die Naturtöne wie beige, pastellblau, grün; die tarbigen Grautöne stehen tür die Materialitiit 
der Brücke und die kriiftigen Farben tür die enorme Kraft wie die Druckbelastungen oder Zugkriifte. 
Brücken wirken gleichzeitig auch schwerelos - so ist die Lokalitiit tür die entstandenen Stoffe ein fliegen­
des Hotel. 



g0rl01im y0 
k0Jltürleri de bir 

Ri boğaz köprül 
irl01tirm0l0ri gibi. 



Düşünce akışı I Gedankenfluss 
Sabine Straube 

Akan su, budizm öğretisinde değişen yaşamın ve bizim huzursuz ruhumuzun görüntüsü olarak düşünülür. 
Meditasyon, iç huzuru bulmak için düşünce akışını durdurma ve değişiklikleri kabullenme girişimidir. Eğer 
ben tam konsantre olup düşüncelerimi gözlemlersem, onların sürekli hareket halinde olduklarını ve bir 
konudan bir diğerine geçtiklerini farkederim. Benim çalışmalarımda karmaşıklığın ve dinginliğin eşzaman­
lılığı söz konusudur. Çoğunlukla çok katlı kumaşlar birbirleriyle bağlıdır. Delikler ve saydamlık üst yüzeyin 
altını görme olanağı sağlamaktadır. Elle çizilmiş desenler suyun dokularının soyut yorumlarıdır. Renkler 
meditasyonun anayurdu Hindistan'a göre belirlenmiştir. Kumaşların ona göre tasarlandığı oda bir 
Spa/sudan gelen sağlık mekanıdır, insanların günümüzde sakinleşmek ve rahatlamak için aradıkları bir 
alan, bir yerdir. 



ıüşünce akışı ı Gedankenfluss 
;abine Straube 

~lieBendes Wasser wird in den buddhistischen Lehren als Metapher für das sich wandelnde Leben und 
]r unseren unruhigen Geist benutzt. Die Meditation ist der Versuch den Gedankenfluss zu unterbrechen, 
'ie Veranderungen zu akzeptieren und so zu einer inneren Ruhe zu tinden. Wenn ich mich konzentriere 
1nd meine Gedanken beobachte sind diese immer in Bewegung und springen von einem Thema zum 
1achsten. in meinen Arbeiten geht es um die Gleichzeitigkeit von Chaos und Ruhe. 0ft sind mehrere 
.agen Stoff miteinander verbunden. Löcher und Transparenz ermöglichen den Blick unter die Oberflache. 
)ie handgezeichneten Muster sind abstrakte lnterpretationen von Wasserstrukturen. An das Entstehung­
land der Meditation lndien ist die Farbwelt angelehnt. Der Raum, für den die Stoffe konzipiert sind, ist ein 
~pa - ein Ort an dem Menschen heute nach Entspannung suchen 





Derinlik 2,40 m I Tlefe 2,40 m 
Svenja Bernhold 

Fayanslar, beton, yüzme giysileri ve aksesuvarları, patates kızartması ve dondurma; yüzme havuzunda 
herşey renkli ama yine de tamamen kendine özgü bir renkliliği var. Sıcak renkler yüzme havuzunun mi­
marisinin soğuk havasına karışıyor. Katı mimari, biçimlenmesinde de suyun yumuşaklığıyla karşılaşıyor. 
Tekstil ürünleri tüm bu unsurları etkileyerek sanki onlarla oynuyor. Çiniler parçalara bölünüyor ve tekrar 
birleşerek yeni kompozisyonlar oluşturuyor. Suya atlayış yeni ufuklar açıyor. Resimler su altında belirsiz­
leşiyor. Baskılar kaybolarak renk ve formlardan yeni bir dünya oluşturuyor 



rinlik 2,40' m I Tiefe 2,40 m 
enja Bernhold 

9sen, Beton, Badeanzüge, Schwimmaccessoires, Pommes und Eis 
n Schwimmbad ist al/es bunt und doch in einer ganz eigenen Farbigkeit. Warme Farben mischen sich 
t der kühlen At- mosphare der Schwimmbadarchitektur. Auch in der Formengebung trifft starre Architek-
• aut die Weichheit des Wassers. Die Textilien greifen diese Elemente aut und spielen mit ihnen, die 
cheln werden in Teile zerlegt und tügen sich in neuen Kompositionen zusammen. Der Sprung ins 
~sser eröffnet eine neue Perspektive - unter Wasser verschwimmen die Bilder - die Drucke verlauten 
d bilden eine neue Welt aus Farben und Formen. 
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